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THIS COMIC TELLS THE STORY OF OUR JOURNEY. A JOURNEY
WMADE OF FATRY TALES, DISCOVERY, ORTGINSAND TRADITIONS,
WE HAVE TRAVELLED WITH OUR IWAGINATION,
DISCOVERED NEW WORLDS AND NEW HORIZONS;
WE  HAVE EXCHANGED KNOWLEDGE AND  KNOW-HOW.
WE HAVE BECOME CHILTREN AGAIN, AND WE HAVE REALISED
THAT IN ORDER TO BE MORE AWARE ADULTS, WE NEED TO
TAKE CARE OF THE CHILD IN ALL OF Us!
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?(yzwél mi opowiedzie¢ historie powstaniu stolicy Polski, czyli o miescie
Warszawa.

Dawno, dawno temu zyt sobie rybak o imieniu Wars. Pewnej nocy, gdy siedzial na
brzegu rzeki, ujrzal przepiekng dziewczyne. Zanurzona w toni wodnej nieznajoma
nie byla jednak czlowiekiem. Nagly chlupot wody zdradzil jej tajemnice - byla
syreng.

Kiedy rybak uslyszal jej stodki $piew, od razu si¢ w niej zakochal. Zgodnie z
legenda, jesli syrena pokocha czlowieka z wzajemnoscia, straci swéj ogon i stanie
sie czlowiekiem. Tak tez si¢ stalo, Wars i Sawa zamieszkali nad brzegiem Wisty, a po

wielu latach w tym miejscu powstalo miasto Warszawa.

LW of Wars and Sawa

f will tell you Polish stories about the capital of
Poland — Warsaw, There was a fisherman named
Wars. One night when he came ashore he saw a
beautiful girl. She was a mermaid. When he heard
her sing, he fell in love with her. As the legends
said, if a mermaid falls in love with a man with

reciprocity, she loses her tail.

So it happened. Wars and Sawa lived happily ever
after together. And in the place where they met

Warsaw was built.




Ketogtani ﬁgﬁ@ De¢

Bi_l’ varmug, bir yokmus. Evvel zaman i¢inde, kalbur saman iginde; uzak mi1 uzak
diyarlarin birinde giizel bir {ilke varmis. Bu iilkenin birgok koyiiniin birinde de
Keloglan adinda hem kel, hem tembel hem de haylaz bir ¢ocuk annesi ile birlikte
yasarmis. Keloglan is yapmay1 hi¢ sevmezmis. Onun en sevdigi sey biitiin giin yatip
uyumakmis. Annesi camagir yikar, bulasik yikar, yemek yapar, ugragir da ugragirmag
ama Keloglan yardim etmek yerine annesine de daha da i§ gikarirmus.

Giinlerden bir giin Keloglan annesini o kadar gok kizdirmus ki, annesi onu evden
kovmus. ‘Git biraz pazarda garsida dolas da is bul’ diyerek ¢arpmis kapiy: suratina.
Keloglan da el mahkiim ¢ikmug gitmis ¢arsiya. Carsinin ortasinda bir kalabalik
toplandigim goriince merak eden keloglan yavag¢a kalabaliga yaklagmis. Giir sesli
bir tellal bir seyler anlatiyormus. Keloglan dikkat kesilmis:

TELLAL: ‘Aranizda cesur, kendine giivenen, giiglii, cengaver bir babayigit var midir
ey ahali? Bu cengavere bir is verecegim ve karsiliginda yiiz altin verecegim. Keloglan
yiiz altim duyunca daha bir dikkat kesilmis. Kalabalik arasindan bakmis ki kimse
cikmiyor, kendini 6ne atmug:

KELOGLAN: ‘Ben varim tellal’ Tellal Keloglan’a séyle bir bakmus. Bu ¢ocuk ¢ok
cilizmus, tellal gocugun isi basarabilecegine

inanmamis.

TELLAL: ‘Bu ig agir v biiyiik bir is. Ata binilmesi lazim, uzun siire seyahat edilmesi
lazim. Sen yapamazsin!

KELOGLAN: ‘Ben at da binerim, seyahat de ederim. Uykusuzlugu da dayanirim,

susuzluga da. Ne gorev verirseniz yaparim.



Tellal bakmis ki Keloglan ¢ok istekli, onun bu hevesini kirmak istememis.
TELLAL: ‘Peki Oyleyse. Yarin garsi meydanina gel. Orada bulusup hareket
edeceksiniz. Uzak bir diyara gidip oradan belirli mallar alip buraya geleceksiniz.

Keloglan tellalin verdigi paray1 almig ve sevingle eve gitmis. Evde paranin bir kismin1

annesine vermis. Annesi ok sevinmis. {lk defa Keloglan eve para getiriyormus.

Ertesi sabah erkenden kalkan Keloglan giizelce hazirlanmig ve garsi meydanina
dogru yola koyulmus. Carst meydanina geldiginde kafile onu bekliyormusg. Kafile
bag1 Keloglana atini vermis ve yola ¢ikmuiglar.

Az gitmisler, uz gitmigler; dere tepe diiz gitmisler. Yollar bitmiyormus. Keloglan
¢ok ama ¢ok yorulmus. Yine de atindan inmemis, tellalin goziine girmek igin
kendini zorlamis. Sonunda biiyiikge bir diiz alana geldiklerinde kafile bas1 burada
konaklayacaklarini soylemis. Keloglan da atindan indigi gibi kendini ¢imenlerin
lizerine atmuig.

Kafile bas1 Keloglan'in dibine gelerek giir sesiyle konusmus:

TELLAL: ‘keloglan kalk bakayim. Kargidaki kuyuya gidip bize su getireceksin, hadi!’

Keloglan sok olmus. Bu yorgunlugun tizerine bir de kuyuya kadar yiiriimek géziinde
o kadar bityiimiis ki. Fakat goze girmek i¢in denilen isi yapmak zorundaymus.
Birkag kisi ile birlikte kuyunun yanina gitmigler. Yanindakiler Keloglan’ ip ile
kuyuya sarkitmus.

Kuyunun yarisina kadar Keloglan birdenbire yan tarafta bir kapi agildigini ve hizlica
kapidan igeri gekildigini fark etmis. Nee ugradigini anlamadan ipi de kopmus ve
kendini koskocaman, giizel mi giizel bir bah¢ede buluvermis.

Keloglan etrafina bakakalmis. Her yer rengarenk ciceklerle, yemyesil agaclarla
kapliymis. Cigeklerin ortasinda da giizel bir kiz duruyormus. Keloglan kizdan
goziinii alamamig. O sirada kizin arkasinda kocaman duran zenci adamu fark

etmis. Kiz1 korur gibi bir hali varmis. Keloglan etrafim incelerken arkadan gelen




giir bir sesle irkilmis. Arkasi dondiigiinde kocaman bir dev Keloglan'in kargisinda
dikiliyormus.

DEV?’ Hey sen’ soyle bakalim bunlardan hangisi giizel; kiz mu, gigekler mi?
Keloglan ne diyecegini sagirmig. Ama yanls bir sey de séylemek istemiyormus.
KELOGLAN: ‘Géniil kime nasil bakarsa giizel odur’ demis.

Dev aldig1 yanittan memnun bir sekilde tekrar sormus:

DEV: ‘Peki zenci mi daha ¢irkin, yoksa kuyunun i¢i mi?’

Keloglan yine ayni yaniti vermis:

KELOGLAN: ‘Géniil kimi severse giizel odur’ demis.

Dev kuyuya inen herkese bu sorular1 sorarmig. Kuyuya inen herkes saskinhktan
ya kiz giizel dermis ya da cicekler. Dev de cevabi begenmez hepsini yermis. Fakat

keloglan'in cevaplarini gok begenmis.

DEV: ‘Sen ¢ok akilli ve zeki bir oglana benziyorsun. Simdi sana {i¢ tane nar

verecegim. Bunlari al, donerken evine gotiir’ demis.

Keloglan da devin verdigi narlar1 almis ve kuyuya salinan bir kovanin i¢ine binerek

yukari dogru ¢ikmus.

Kuyunun bagindakiler Keloglanin o kuyudan sag salim ¢iktigini gordigiinde sok
olmuglar. $imdiye

kadar o kuyuya inip de sag cikabilen kimse yokmus. Keloglan'in bunu nasil
bagardigini merak eden kafile, biitiin gece Keloglan'in macerasini dinlemis ve ona
giptayla bakmus.

Keloglan kafile ile birlikte emanetleri alip koyiine getirmis ve gorevini bitirmis.

Hemen koga kosa annesinin yanina gitmis. Annesi evde Keloglan bekliyormusg ve

geldigini goriince ¢ok sevinmis.

Anne-ogul hasret giderirken Keloglan'in can1 nar yemek istemis. Devin ona verdigi



narlardan birini ortadan ikiye kesmis. Bir de ne gorsiin! Narin i¢inden kiymetli mi

krymetli miicevherler ¢ikmasin mi? Keloglan da anasi da ¢ok mutlu olmuglar.

O giinden sonra Keloglan kéyiin en zenginlerinden biri olmug. Anasi ile birlikte
zenginlik ve mutluluk iginde yagamus, gitmis...

fn the town was a hut where Keloglan and his mother used to live in. Keloglan was
smart but a bit lazy, but that day, he slept and stayed at home and he just ate and
drank whatever food or drink he could find at home. His mother used to wash the
clothes and try to feed her son as well as herself and they would live in difficulties.
People called him Keloglan because he did not have any hair on his head.

One day, he went out and went to the bazaar. He saw a man in the bazaar. The
man shouted and said something, people all turned and listened to him. Keloglan
wanted to know what the man said. “There is work which needed to be done. I need
someone for it, [ will give 100 gold to the person who can perform this work. Who
wants this work?” he shouted. Nobody wanted the job, so Keloglan thought that
100 gold was a good amount. “I will accept the work’, he said. The man looked at
Keloglan, “Son, it is a very hard work. Only the clever, the talented, and brave people
can do it, are you sure?” he quizzed. But Keloglan wanted to do it. People laughed at
him. “All right, the job is yours. How do you want your money, in advance or later?”
the man asked. “I want it now because I would like to give money to my mother”
He said.

Keloglan went back home and told his mother what happened in town at the bazaar.
He gave the money to his mother and then said bye. Then he met the men in the
caravan and they acted together. Caravan has been on the road for two days. 3rd
day, Keloglan got tired because journey was very hard When the sun set, they took
a break. Keloglan became happy. He wanted to rest a bit. “There is a well over there.
Can you see it? ” the chief asked. “Yes, I can see it. What happened?” Keloglan asked.




“Go there. You are not a coward, aren’t you?” the chief asked. “No, I am not a
coward” Keloglan said and went to the well. The men gave him a rope and then
Keloglan abseiled down the well. As Keloglan approached near the bottom he could
see a door in the wall of the well. A man came to the door and got hold of Keloglan
and pulled him inside. Keloglan did not understand what happened or why this
man was there inside the well.

Inside there was a very beautiful garden and there was a very beautiful palace in the
garden. Also there was a very beautiful girl in it. There was a man on the side of the
girl and he was very ugly. Also there was a peacock among the flowers as Keloglan
watched them, he then suddenly heard a very loud voice behind him. Keloglan
turned and saw a big giant. “Hey human, tell me which one is more beautiful.” the
giant said. Keloglan was scared at first then responded “Depending what heart loves
and what heart loves is beautiful”. Giant liked this answer, the giant asked him again
“This girl is beautiful, that peacock is very nice and this man is very ugly. What
do you think?”, “What heart loves is beautiful” Keloglan answered. Giant liked this
answer again, “Well done, you are a smart boy” Giant said and he brought three
pomegranates, take them with you and return back to your home” The giant said
and then giant went away. Giant would ask this question to everybody who went
down the well and entered into the garden.

People would choose one of them, so therefore, giant has not liked these answers so
far. But it liked the Keloglan&#39;s respond. Keloglan went to the door and peered
out of the door and saw a water carrier which led up the well to the surface. The men
in the caravan wanted to have a drink of water so went to the well to get some water
and Keloglan held onto the water carrier and went up.

The men were surprised when Keloglan came back from the well. It was necessary to
sacrifice something to take the water from the well, and the men were sure Keloglan
was a victim and that he could not come back. “How come, when nobody has ever
come back from the well so far”, men said.

“My way of coming back is not so important, but the result is important.” Keloglan

answered. The caravan arrived in the country where they could buy things and




the men loaded the goods
they brought onto the horses
and came back to their own
country and town. Keloglan
went back to his home and saw
his mother washing laundry
again. They had a dinner and
after the dinner, Keloglan
divided the pomegranate
into two pieces to eat. When
he has cut the pomegranate
he saw that every piece has
precious jewellery. Keloglan
understood its value and
he sold hem piece by piece.
Keloglan and his mother

became rich and lived happily.




The Gatden
A kate of e Grst Meé?
BULGARIA

rpap XaH xopaTa ¥ BBANIeOHNTe CBHIIECTBA XXUBEAT B MUP M XapMOHUA
6maroapenne Ha 3marnara a6bnka. B rpay Kykeposo mmazexure ce o6ygaBar
Jla CTaHaT KYKepCKM BOMHM, 32 J1a MOTaT /la 3aliTaBaT YOBEIIKUs CBAT OT 3/IMTe
AyxoBe, npuspanuTe (TamachMyu) ¥ JyXoBeTe KapaKoHDKynmu. Bomnure Kykepu
JKUBEAT, CIeABaKM CBOs Kofekc - Kykepckus mereBoguten. Ho 6amancsT Mexay
Xopara U JIyXOBeTe He € MpaBW/IeH CIOpe] HAKOM XOpa M 3/I0fjeM YHUIIoKaBatr
3nmaTHaTa A6BIKA M XapMOHMATA MEX]TY iBaTa CBATA, KOATO UABa ¢ Hes. B cpimoTo
Bpeme KykepcKuAT MbTeBOAMTEN € OTKPafiHaT.
Hammute rnaBuu repou - Buxpa u Tuna or Xan u Bpan u Bnag or Kykeposo
CK/II0YBAT CHI03, 32 [ia MOTAT 3a€fHO Aa HamepAT Kykepckus Bomau m 3maTHara
A6BNKA U ]a BbPHAT BCUYKO MO cTapoMmy. [IpefcToaT UM MHOTO NPUK/TIOYEHMs U

CGII'I;C'B]J,P[ ChC 37TOIEUTE OT IVTAHMHATA Open

TasunpexpacHa MCTOPUSA AKIIEHTHPA BbPXY BCUYKO OBITAPCKO - OT TPaJULIMOHHUTE
O6BATapcKy HOCMM M HIeBMIM [0 OBbarapckata ped. Kpacorara Ha 6Barapckus

(donknop e ynoseHa B Haii-MaJIKMTe AETAIIN - JyMM, My3uKa, 06pasy, BCUYKO.

Buxpa MMa KOCa KaTo Oﬁ]‘IaK, KOATO C€ MPOMEHA B 3aBMCHMOCT OT HAaCTPOEHUETO
W Tuna e 613]333 u obuua LIETUTE, TA € KaTO IVNIAHWHCKH TIOTOK; Bna.u € CIIOKOEH
1 YpaBHOBECEH KaTO BEKOBHO I'BPBO. A BpaH... XM... Bp‘dH € Jo0CTa MMITY/ICMBEH,

npeben u uma ronaMo oTHomenue, Ho e u MHOTO 6Bp3 KaTo KaTepuia.



The Geiden Apgie. A ke of the Brsk Kuer

fn the city of Han people and magical creatures live in peace and harmony thanks
to the Golden apple. In the city of Kukerovo young men train to become kuker
warriors so they can defend the human world from evil spirits, ghouls (talasums)
and kara-kondjul spirits. The Kuker warriors live following their code - The
Kukerguide. But the balance between humans and spirits isn’t right according to
some individuals and villains destroys the Golden apple and the harmony between
the two worlds that comes with it. At the same time the Kukerguide is stolen.

Our main characters - Vihra and Tina from Han and Bran and Vlad from Kukerovo
make a union so they can find together the Kukerguide and the Golden apple
and bring back everything to the way it used to be. They are going to have many

adventures and collisions with the villains from the mountain Eagle.

This wonderful story focuses on everything Bulgarian - from the traditional
Bulgarian wear and embroidery to the Bulgarian speech. The Beauty of the
Bulgarian folklore is captured in the smallest

details - words, music, images, everything.

Vihra has a hair like a cloud which changes
depending on her moods; Tina is fast and
she loves jokes, she is like a mountain stream;
Vlad is calm and balanced like a century-old
tree. And Bran... Hm... Bran is quite impulsive,
small and he has a big attitude. But he is also
very quick like a squirrel.
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Trakai, vienas jspudingiausiy Baltijos $aliy miesty, XIV a. buvo Lietuvos
sostiné ir didZiojo kunigaik$¢io Gedimino namai. Viena dieng Gediminas i§vyko
i medZiokle mazdaug uz 20 kilometry nuo Traky. Visy laimei, kelioné buvo
sekminga ir Gediminas sumedziojo stumbrg - didZiausig Lietuvos gyviing. Apimtas
dziaugsmo, Gediminas nusprendé ta vakara negrjzti | Trakus ir apsistoti miSke,

Sventaragio slényje. Tuomet jis sapnavo labai keista, bet nepaprastai rysky sapna.

Didysis kunigaikstis Gediminas

Sapne Gediminas pamaté ant kalvos stovintj didziulj gelezinj vilka. Tas vilkas
staugé galingu balsu, kuris skambéjo taip, tarsi jame baty jkalinti $imtai vilky.
Ryte susiraipines didysis kunigaikstis Gediminas nuéjo pas savo kuniga Lizdeikg ir
paprasé patarimo.

Lizdeika, iSmintingiausias Zmogus visoje $alyje, paaiskino Gediminui, kad geleZinis
vilkas ant kalvos simbolizuoja didZigja sostine, kuri stovés bitent toje vietoje.
Lizdeika taip pat patikino Gedimina, kad galingas vilko riaumojimas reiskia, jog

apie tos sostinés didybe vieng dieng suZinos visas pasaulis.

Didysis kunigaikitis Gediminas nedelsdamas i$siunté savo vyrus j Sventaragio
slénj ir jsake jiems pradéti statyti pilis. Tuomet jis pavadino naujai sukurtg miestg
Vilniumi ir padaré jj naujgja Lietuvos sostine. Siandien tikstanciai Zmoniy lanko
Gedimino pilj, stovin¢ia biitent ant tos kalvos, apie kurig svajojo didysis kunigaikstis
Gediminas, ir skleidZia Zinig apie Vilniaus didybe!



The teqenid of Vs

Trakai, one of the most stunning cities in the Baltic States, was the capital of
Lithuania and the home of Grand Duke Gediminas in the 14th-century. One
day, Gediminas went on a hunting trip about 20 kilometers away from Trakai. To
everyone's fortune, the trip was successful and Gediminas killed aurochs, the biggest
animal in Lithuania. Overwhelmed with joy, Gediminas decided not to come back
to Trakai that night and camp in the woods, at Sventaragis valley. That is when he
dreamed a very strange but extremely vivid dream.

In his dream, Gediminas saw a huge iron wolf standing on the hill. That wolf
was howling with a powerful voice which sounded as if hundreds of wolves were
trapped inside it. In the morning, concerned Grand Duke Gediminas went to his
priest Lizdeika and asked for advice.

Lizdeika, the wisest man in the whole country, explained to Gediminas that the
iron wolf on the hill symbolized a great capital which will stand right in that place.
Lizdeika also assured Gediminas that
the powerful howl of the wolf meant that
the whole world will know about the
greatness of that capital one day.

Grand Duke Gediminas immediately
sent his men to Sventaragis valley and
ordered them to start building the
castles. He then named the newly-
created city, Vilnius, and made it the new
capital of Lithuania. Today, thousands of
people visit Gediminas Castle, which
stands on the exact hill which Grand
Duke Gediminas dreamt of, and spread

the word of Vilnius’ greatness!




| ckke

ESTONIA

Lﬁotte, roomsameelne koeratiidruk, elab vdikeses mereddrses kiilas koos oma
kuulsa leiutaja isa ja energilise emaga. Igal hommikul on Lottel kded riipes, ta tahab
alati midagi uut kogeda ja kiiresti midagi 6ppida. Kiila tdhtsaim siindmus on iga-
aastane leiutajate konkurss, kus koige aktiivsem ja vaimukam seade vbidab maineka
auhinna. Kiila kéige nutikama leidja au eest kéib alati dge heitlus. Lotte isa Oscari
toredad tiiiibid, kes aitavad igapdevastes majapidamistdodes, tunnistatakse sageli
parimateks. Taas on kitte joudnud tihtis pdev ja kiilaelanikud on esitanud Ziiriile
oma toredad kisit66d. Esimesena esitleb oma uut leiutist rebane Giovanni, kes on
teinud oma kooginoudest purskkaevu. Kiilaelanikele meeldib leiutis, kuid Giovanni
naine on dnnetu, sest tema viimane supipott kaunistab purskkaevu tippu. Jargnevalt
demonstreerib Hame Helmi mudakivist hiippamise mehhanismi, millega ta
onnelikult tile mudakivide lendab - pere tuleb teda innukalt 6nnitlema ja nad koéik
lendavad koos mudakivisse. Oscar, kes seisab kohmakalt oma leiutatud pesumasina
korval, niitab, kuidas masin peseb, triikib ja lappab pesu. Adalbert, jainkupere pea,
on loomult ambitsioonikas mees, kes tahab iga hinna eest olla parim. Ta hiippab
innukalt ettepoole ja nditab oma kodgiviljakoorimismasinat, mis hakkab koputades
kiiremini t6ole. Adalbert kadestab Oscari edu nii palju, et 166b masina kiilje alla.
Ta ei taha kaotust vétta ja hakkab hulljulge hidlega karjuma. Kiilaelanikud ei oska
midagi teha, kuid 6nneks viskab Lotte kiilalismesilane Susumu, aednik Jaapanist,
Adalbertile elegantselt iile 6la ja Adalbert saab kohe kergemaks. Nii ndevad

kiilaelanikud esimest korda uue spordiala - judo - ilmumist.

Aktiivne koeratiidruk Lotte palub Susumul ka teda judot 6petada, kuid Lotte sGber



kassipoeg Bruno ei saa trennis osaleda. Bruno isa, kuulus vasaraheitja, lendas
rekordkatsel vasaraga minema ja kaotas kurbuse oma poja kaotuse pirast, suunates
hoopis kassi ema muusika juurde. Onneks naaseb Bruno isa oma odiisseiast ja Bruno
saab vabalt sportida. Arglik jines Albert tahab Lotte ja Brunoga sobraks saada, kuid
tal puudub julgus. Ta harjutab salaja uut spordiala ja isegi dkki 6nnestub tal digel
ajal oma osavust ndidata ja nii saab ta koos Lotte ja Brunoga Jaapanis toimuvatel

judovoistlustel koos valitutega voistelda.
L okke

L_otte, a cheerful dog girl, lives in a small seaside village with her famous inventor
father and energetic mother. Every morning, Lotte’s hands are full, she always wants
to experience something new and learn something quickly. The most important
event in the village is the annual Inventors’ Competition, where the most active and
witty device wins a prestigious award. There is always a fierce scramble for the honor
of being the smartest finder in the village. Lotte’s father Oscar’s nice dudes, who help
with everyday household chores, are often recognized as the best. An important
day has arrived again and the villagers have presented their lovely handicrafts to
the jury. The first to present his new invention is the fox Giovanni, who has made a
fountain out of his kitchen utensils. The villagers like the invention, but Giovanni’s
wife is unhappy because her last soup pot adorns the top of the fountain. Next,
Hame demonstrates Helmi’s mechanism of jumping from mudflats, by which she
flies happily over mudflats - the family comes to congratulate her fervently and they
all fly into the mudflats together. Oscar, standing awkwardly next to his invented
washing machine, shows how the machine washes, irones and patches the laundry.
Adalbert, the head of the rabbit family, is by nature an ambitious man who wants
to be the best at all costs. He jumps forward excitedly and shows off his vegetable
peeling machine, which starts to work faster with a knock. Adalbert envies Oscar’s
success to the point of hammering down the side of the machine. He doesn’t want to
take the loss and starts shouting in a crazy voice. The villagers can’t do anything, but




luckily Lotte’s guest bee Susumu, a gardener from Japan, elegantly throws Adalbert

over his shoulder and Adalbert immediately gets lighter. This is how, for the first

time, the villagers see the release of a new sport - judo.

The active dog girl Lotte asks
Susumul to teach her judo as
well, but Lotte’s friend kitten
Bruno cannot take part in
the training. Brunos father,
a famous hammer thrower,
flew away with a hammer
in a record attempt and lost
the sadness of losing his son,
instead directing the cats
mother to music. Fortunately,

Bruno’s father returns from

his odyssey and Bruno is free to play sports. The timid bunny Albert wants to

make friends with Lotte and Bruno, but he lacks courage. He is secretly practicing

a new sport and even suddenly he manages to show his dexterity at the right time

and so he can compete with the chosen ones, together with Lotte and Bruno, for

judo competitions in Japan.



“E possibile che anche un folletto possa avere paura della solitudine. Che sia storia
vera, onirica o fantastica poco importa: ¢ parte integrante della notra tradizione,

rinsalda le nostre radici e non va dimenticata”

Quando nella nostra citta le ultime famiglie feudatarie si estinsero il Castello
divenne proprietd delle famiglie Nuzzo- Mauro, e quando non poterono pill
mantenerlo lo divisero in tante piccole proprieta che vendettero a diverse famiglie
di contadini, commercianti, maniscalchi, che vi aprirono le proprie botteghe.

Ma la serenita della loro vita domestica era turbata dalla presenza di un folletto,
uno spiritello dispettoso, che il popolo chiamava Mazzamauriello. La tradizione
popolare racconta che si trattava dell'anima inquieta e vagante di un bambino della
famiglia Nuzzo Mauro, morto in tenera eta. Vestito con un saio da fratino e con un
buffo cappello si divertiva a fare ogni tipo di dispetti agli abitanti del castello.

In questo modo gli abitanti non potevano pili andare avanti, bisognava prendere
una decisione, cosi gli abitanti del castello si riunirono e decisero di abbandonare
il Castello. Ma proprio mentre stavano andando via, una voce, la voce del piccolo
folletto, gli intimoé di tornare indietro con la promessa che sarebbe cambiato.
Indecisi su da farsi decisero di tornare al Castello, senza pero scaricare la roba dai
carri, perché non si fidavano ancora completamente di Mazzamauriello.

La notte trascorse tranquilla, il folletto non fece piti alcun dispetto e comincio
ad aiutare le famiglie bisognose. Gli abitanti del castello poterono dormire sonni
tranquilli e si racconta che i bambini sotto il cuscino trovassero frutta secca,
mandorle, fichi secchi. Questa la storia di Mazzamauriello che soffriva di solitudine

e aveva bisogno solo di un po’ damore.



“It is possible that even a follower can fear solitude.
Whether it is a true, oniric or fantastic story, it does not matter: it is an integrant

part of our tradition, it warms our roots and should not be forgotten”

WJ hen the last feudal families died out in our city, the castle became the property
of the Nuzzo-Mauro families, and when they could no longer maintain it, they
divided it into many small properties that they sold to various families of peasants,
merchants, and farriers, who opened their own shops there.

But the serenity of their life was disturbed by the presence of an imp, a mischievous
little spirit, whom the people called Mazzamauriello. Popular tradition says that he
was the restless, wandering soul of a child from the Nuzzo Mauro family who had
died at an early age. Dressed in a little brother’s habit and wearing a funny hat, he
amused himself by playing all sorts of tricks on the inhabitants of the castle.

In this way thefamilies could no longer go on, a decision had to be made, so the
inhabitants of the castle got together and decided to leave the

castle. But just as they were leaving, a voice, the voice

of the little elf, told them to go back with the promise
that they would change. Undecided about what to
do, they decided to return to the castle, but without
unloading the goods from the wagons, because they
did not yet trust Mazzamauriello completely.

The night passed quietly, the elf no longer played
tricks on them and began to help needy families.
The families were able to sleep soundly and it is
said that the children found dried fruit, almonds
and dried figs under their pillows. This is the
story of Mazzamauriello, who suffered from

loneliness and only needed love.



@nce upon a time, on a hill, a steel wolf howled day and night.
In the neighbouring castle, the little spirit Mazzamauriello, who had driven all the

inhabitants away with his mischief, wandered sad and lonely through the empty
rooms. One day Lotte, a cheerful and curious little dog, knocked on his door. “Why
won't that wolf stop howling?” she asked Mazzamauriello, jumping up. “I don’t
know!” - replied the little spirit - “it started when all the villagers ran away because
of mel”.

“Do you know the legend of the golden apple?” - Lotte asked again, and without
waiting for an answer, she continued, “It is a magic apple that brings harmony
between humans and spirits! Why don’t you come with me to look for it?”.
Mazzamauriello, tired of loneliness, gladly accepted Lotte’s invitation.

After hours of walking in the woods, they were called back by a gentle song coming
from a precise point in the depths of the forest. They followed the voice and found
themselves on the shore of an enchanted lake, where a beautiful mermaid greeted
them with a sad smile.

“Who are you?” the mermaid asked. “Lotte and Mazzamauriello, we are looking for
the golden apple! - Why are you sad?”. “I have lost my great love and I sing all day
hoping he will return!”. Suddenly three warriors appeared among the trees. “So it
was you who stole the golden apple?” - “Oh no!” replied Lotte - “we are on a quest
to restore harmony to the world.” The three warriors were not so trusting, but they
decided to join the group and set out together to find the famous apple.

Walking and walking, the happy group found themselves in a huge garden full of
trees covered with jewelled fruit and a smiling, bald little man. “Hello! I am Bald

Boy! Do you know why that wolf is howling all the time? It disturbs my peace
One of the fighters replied: “Nobody knows and we don’t care! We want to know




where our golden apple is! Do you know anything about it?” Bald Boy: “Ohhh! Of
course! The apple of harmony! No! I don’t know it! But you're sure that the howling
wolf and the golden apple aren't related in some way?”. No one in the group had ever
thought of that. There was a long silence and then “Let’s go and ask him!” said Lotte
in her always cheerful voice.

The journey up the hill proved to be long and arduous, but the group became more
and more united in facing these difficulties together until they discovered that their
differences were only apparent.

As they neared the top, the howling became louder and louder but less frightening,
it was a sad howl.

“Are you lonely too?” cried Mazzamauriello. “Yes!” - said the wolf - “I have lost my
great love and I howl all day long hoping that she will come back!”. Lotte couldn’t
stop herself from shouting happily, “WE KNOW WHERE YOUR LOVE IS!”. One of
the fighters said: “What a lot of fuss! Where is our golden apple?”.

“Bring my love to me and I will tell you where to find the apple!” replied the wolf.
“But the lake is so far away! How can we do that!” - “There is a fountain inside
the castle,” said Mazzamauriello, “they could meet there!” “Oh but what a splendid
idea!” said Bald Boy.

And again they all walked together towards the castle.

At the great fountain in the middle of the courtyard all our friends stood in a circle
and called to the mermaid, who appeared accompanied by her gentle song. When
she and the wolf looked at each other, they recognised each other.

He became a man and she became a woman, and between their finally joined
hands, the golden apple appeared.With their eyes full of emotion, our protagonists
embraced each other and danced festively.

The castle became a home for all travellers, who were greeted with big smiles and
each had time and opportunity to tell their story. Mazzamauriello took care of them
and no longer played tricks on them.

The wolf and the mermaid became human and created a prosperous dynasty that

ruled over the enchanted lands for centuries.



The overly curious little dog Lotte decided to embark on a new and exciting journey.
The three fighters became the guardians of the golden apple.
And Bald Boy? He remained in his magic garden giving advice to patrons who

needed guidance!



ONECE UPON A TIE, ON A HILL, A STEEL WOLE HOWLED IN THE NEIGHTBOURING CASTLE, THE LITTLE
PAY AND MNIGHT N SPIRIT MAZZAMAURIELLOM WHO HAD DRIVEN

ALL THE INHABITANTS AWAY WITH HIS MISCHIEF |

-_—

e

e

WHY WON'T THAT WOLE

| pow'r kiow!
I STARTED WHEN ALL THE

HAT BRINGS HARMONY ™,
BETWEEN, HUMENS AND SPIRIT!
WHY DON'T YOU CAME WITH ME

TO LOOK. FOR TP s

AFTER HOURS OF WALKING IN THE WIOODS, THEY
WERE CALLED BACK BY A GENTLE SONG COMING 5
FROM A PRECISE POINT IN THE DEFTHS OF THE ForesT - WIHO ARE YOU

| HAVE LOST MY GREAT LOVE
AND | SING ALL DAY HOPING
HE WILL RETURN




WALKING AND WLKING, THE HAPPY GROUP FOUND
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THE JOURNEY UP THE HILL PROVED TO BE LONG AD ARDUOUS, BUT
THE GROUP BECAME MORE AND MORE UNITED IN FACING THESE DIFFICULTIES
TOGETHER UNTIL THEY DISCOVERED THAT THER! DIFFERENCES WERE ONLY APPARENT
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AND AGAIN THEY ALL WALKED TOGETHER TOWARDS
THE cASTLE!

AT THE GREAT FOUNTAIN IN THE
MIDDLE OF THE COURTYARD ALL
l——!— OUR FRIENDS STOOD IN CIRCLE
o AND EALLED TO THE MERMAID,
#° | WHO APPEARED ACCOMPANIED BY
| THEIR GENTLE SONG

HE BECAME A MAN AND SHE BECAME A WOMAN,
AND BETWEEN THEIR FINALLY JOINED HANDS,
THE GOLDEN AFPLE APPEARED.




THE WOLF AND THE
MERMAID BECAME HUMAN
AND CREATED A
PROSPEROUS DYNASTY THAT
RULED OVER THE
ENCHANTED LANDS FOR
CENTURIES.

THE OVERLY CURIOUS LITTLE
poG LoTre pECIDED TO
EMBARK. ON A NEW AND
EXCITING JOURNEY.

THE THREE FIGHTERS
BECAME THE GUARDIANS OF
THE GOLDEN APPLE.

Anp Bap Boy? He
REMAINED IN HIS MAGIC
GARDEN GIVING ADVICE TO
PATRONS WHO

NEEDED GUIDANCE!
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